
СПРАВКА по  чл. 26, ал. 5 от Закона за нормативните актове 

за отразяване на постъпилите предложения и становища от обществените консултации по проект на Наредба за 

изменение и допълнение на НАРЕДБА на ОбС Варна за определянето и администрирането на местните такси и цени на 

услуги на територията на община Варна 

Постъпили предложения, бележки и 

възражения (субект и съдържание) 

Приема се / Не 

се приема 

Мотиви Приет коректен текст в проекта на 

нормативния акт 

Предложение № 1 от Даниел Топалов 

В т. 3.1.3, ред „за пенсионери“, колона 

„Било“, текстът „4.00 лв. / 2.05 €“ да се 

замени с „2.00 лв. / 1.02 €“. 

Не се приема Налице е фактическа грешка в посочените от 

страна на вносителя мотиви, доколкото се касае 

до мотивирано увеличение на таксата. 

Действащата такса е 2,00 лв. / 1,02 €, а не 4,00 

лв. Промяната на таксата чрез нейното 

увеличаване на  2 € е обоснована с оглед 

обобщените разходи за читателската карта на 

носител. 

— 

Предложение № 2 от Даниел Топалов 

Всички стойности в колона „Става“ на т. 3 от 

Приложение № 1 и на т. 5.3 от Приложение 

№ 2 да се изписват във формат „[стойност] € 

/ [стойност] лв.“. 

Не се приема Не съответства на чл. 15, ал. 2 от Закона за 

въвеждане на еврото в Република България 

(ЗВЕРБ). 

— 

Предложение № 3 от Даниел Топалов 

В т. 3.1.4 „Еднодневна карта“ да се заличи. 
Не се приема Не се приема, поради наличието на 

необходимост от регистрация на ползващите 

еднократно библиотечни услуги.  

 

— 

Предложение № 4 от Даниел Топалов 

В т. 3.2.3 текстът „дистанционна дигитална 

услуга“ да се замени с „дистанционна 

дигитална услуга — за една изпълнена 

заявка“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
В т. 3.2.3 текстът „дистанционна дигитална 

услуга“ се заменя с „дистанционна 

дигитална услуга — за една изпълнена 

заявка“. 

https://varna.obshtini.bg/doc/372899
https://varna.obshtini.bg/doc/372899


Постъпили предложения, бележки и 

възражения (субект и съдържание) 

Приема се / Не 

се приема 

Мотиви Приет коректен текст в проекта на 

нормативния акт 

Предложение № 5 от Даниел Топалов 

В т. 3.5 текстът „За физическо увреждане на 

книги читателят плаща обезщетение в 

размер на стойността на повредата 

(подвързията) със стойност „15 €“ в колона 

„Става“ се заменя с: „За физическо 

увреждане на библиотечен документ 

читателят заплаща обезщетение в размер на 

действителния разход за възстановяването 

му (подвързия, реставрация), но не повече 

от 15 €“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
В т. 3.5 текстът „За физическо увреждане на 

книги читателят плаща обезщетение в 

размер на стойността на повредата 

(подвързията)“ със стойност „15 €“ в колона 

„Става“ се заменя с: „За физическо 

увреждане на библиотечен документ 

читателят заплаща обезщетение в размер на 

действителния разход за възстановяването 

му (подвързия, реставрация), но не повече 

от 15 €“. 

Предложение № 6 от Даниел Топалов 

В т. 3.5 думите „Наредбата за запазване на 

библиотечните фондове“ се заменят с 

„Наредба № 3 от 18.11.2014 г. за 

съхраняването, ползването и 

разпореждането с документи от 

библиотечния фонд (ДВ, бр. 98 от 2014 г.)“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
В т. 3.5 думите „Наредбата за запазване на 

библиотечните фондове“ се заменят с 

„Наредба № 3 от 18.11.2014 г. за 

съхраняването, ползването и 

разпореждането с документи от 

библиотечния фонд (ДВ, бр. 98 от 2014 г.)“. 

Предложение № 7 от Даниел Топалов 

Заглавието на т. 3.4.2 „ГЛОБИ ЗА 

ПРОСРОЧЕНО ВРЪЩАНЕ НА ЗАЕТИТЕ 

БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“ се заменя с 

„ОБЕЗЩЕТЕНИЕ ЗА ПРОСРОЧЕНО ВРЪЩАНЕ 

НА ЗАЕТИТЕ БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
Заглавието на т. 3.4.2 „ГЛОБИ ЗА 

ПРОСРОЧЕНО ВРЪЩАНЕ НА ЗАЕТИТЕ 

БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“ се заменя с 

„ОБЕЗЩЕТЕНИЕ ЗА ПРОСРОЧЕНО ВРЪЩАНЕ 

НА ЗАЕТИТЕ БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“. 

Предложение № 8 от Даниел Топалов 

Заглавието на т. 3.5 „ГЛОБИ ЗА ЗАГУБЕНИ 

КНИГИ“ се заменя с „ОБЕЗЩЕТЕНИЕ ЗА 

ЗАГУБЕНИ БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“, а в 

първия ред думите „Глобата за загубена 

библиотека книга се определя“ се заменят с 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
Заглавието на т. 3.5 „ГЛОБИ ЗА ЗАГУБЕНИ 

КНИГИ“ се заменя с „ОБЕЗЩЕТЕНИЕ ЗА 

ЗАГУБЕНИ БИБЛИОТЕЧНИ ДОКУМЕНТИ“, а в 

първия ред думите „Глобата за загубена 

библиотечна книга се определя“ се заменят 



Постъпили предложения, бележки и 

възражения (субект и съдържание) 

Приема се / Не 

се приема 

Мотиви Приет коректен текст в проекта на 

нормативния акт 

„Обезщетението за загубен библиотечен 

документ се определя“. 
с „Обезщетението за загубен библиотечен 

документ се определя“. 

Предложение № 9 от Даниел Топалов 

В Забележки към т. 3, т. 2 текстът „Лицата с 

медицински документ за инвалидност 

получават безплатна читателска карта“ се 

заменя с „Хората с увреждания, 

удостоверени с експертно решение на ТЕЛК 

или НЕЛК, получават безплатна читателска 

карта“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
В Забележки към т. 3, т. 2 текстът „Лицата с 

медицински документ за инвалидност 

получават безплатна читателска карта“ се 

заменя с „Хората с увреждания, 

удостоверени с експертно решение на ТЕЛК 

или НЕЛК, получават безплатна читателска 

карта“. 

Предложение № 10 от Даниел Топалов 

В раздел „Основания на законодателната 

инициатива“ на предварителната оценка на 

въздействието текстът „чл. 61 и чл. 62 от 

Закона за обществените библиотеки“ се 

заменя с „чл. 52, ал. 3 във връзка с чл. 61, т. 3 

и т. 8 и чл. 62 от Закона за обществените 

библиотеки“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
В раздел „Основания на законодателната 

инициатива“ текстът „чл. 61 и чл. 62 от 

Закона за обществените библиотеки“ се 

заменя с „чл. 52, ал. 3 във връзка с чл. 61, т. 3 

и т. 8 и чл. 62 от Закона за обществените 

библиотеки“. 

Предложение № 11 от Даниел Топалов 

В Мотивите, раздел „Цели, които се 

поставят“, след изречението „Целта е цените 

да покриват себестойността на услугите и да 

генерират приход за библиотечни 

дейности.“ се добавя: „Таксата за издаване 

на читателска карта за 12 месеца (т. 3.1.1) е 

определена в размер на 8 € при изчислени 

пълни разходи 10,98 €, т.е. под пълните 

разходи, на основание чл. 8, ал. 3 от ЗМДТ — 

за защита на обществения интерес от 

равноправен и свободен достъп...“. 

Не се приема Поставен е въпросителен знак / изразено 

съмнение върху предложението. Мотивите 

остават в първоначалния им вид. 

— 



Постъпили предложения, бележки и 

възражения (субект и съдържание) 

Приема се / Не 

се приема 

Мотиви Приет коректен текст в проекта на 

нормативния акт 

Предложение № 12 от Даниел Топалов 

Текстът на раздел „Заинтересовани страни“ 

се заменя със: „Заинтересовани страни по 

настоящия проект са Община Варна; 

Регионална библиотека „Пенчо Славейков“; 

настоящите и потенциалните ползватели на 

библиотечни услуги от град Варна, област 

Варна и други населени места, като с 

диференцирано въздействие са 

пенсионерите, децата и учащите се, 

семействата с деца, хората с увреждания, 

еднократните ползватели и ползвателите на 

дистанционни услуги.“. 

Приема се Предложението прецизира предложения текст 

за изменение на Наредбата. 
Текстът на раздел „Заинтересовани страни“ 

се заменя с предложения по-горе 

детайлизиран текст. 

Предложение № 13 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешки 

В заглавието на т. 3.2 думата „УСПУГИ“ се 

заменя с „УСЛУГИ“. 

Приема се Отстраняване на допусната печатна грешка. В заглавието на т. 3.2 думата „УСПУГИ“ се 

заменя с „УСЛУГИ“. 

Предложение № 14 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешки 

В т. 5.3.4 изразът „изх. формат .jpg“ се 

заменя с „изх. формат .jpg“. 

Приема се Корекция на изписаната латинска буква „f“ с 

кирилска. 
В т. 5.3.4 изразът „изх. формат .jpg“ се 

заменя с „изх. формат .jpg“. 

Предложение № 15 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешк) 

В т. 3.5 изразът „За физическо увреждане“ се 

заменя с „За физическо увреждане“. 

Приема се Корекция на използваната цифра „3“ вместо 

буква „З“. 
В т. 3.5 изразът „За физическо увреждане“ се 

заменя с „За физическо увреждане“. 

Предложение № 16 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешки 

Т. 3.4.2 с подточки 3.4.2.1 и 3.4.2.2 става 

самостоятелна т. 3.5 с подточки 3.5.1 и 3.5.2, 

Не се приема Преномерирането не се налага, но структурата 

на текста е прегледана. 
— 



Постъпили предложения, бележки и 

възражения (субект и съдържание) 

Приема се / Не 

се приема 

Мотиви Приет коректен текст в проекта на 

нормативния акт 

а досегашните т. 3.5 и т. 3.6 стават съответно 

т. 3.6 и т. 3.7. 

Предложение № 17 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешки 

Забележка 4 към т. 3 се заличава като 

дублираща забележката към т. 3.3. 

Приема се Отстраняване на дублиращ се текст. Забележка 4 към т. 3 се заличава. 

Предложение № 18 от Даниел Топалов — 

Технически и редакционни грешки 

В Мотивите, б. „а“, раздел II, т. 3 текстът „0,4 

бевро“ се заменя с „0,46 евро“. 

Приема се Корекция на техническа грешка в изписването 

на сумата и валутата. 
В Мотивите, б. „а“, раздел II, т. 3 текстът „0,4 

бевро“ се заменя с „0,46 евро“. 

 


